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   The reading of the word "sokhriyya" fattakhadhtumuhum sikhrian 

hatta 'ansawkum dhikri w kuntum mminhum tadhakun " 

(muomenoon/110) is disputed; Some have called it (Sekhriyya) and 

some have called it (Sokhriyya). The famous reading (Sekhriyya) is 

with Kasr Sin, while Nafi, Hamza and Kesai read it as Zham 

(Sokhriyya). The present research has investigated the meaning of 

(sekhriyya) and (sukhriya) by analyzing the lexical, reading, and 

interpretive sources. 

The analysis of the mentioned sources in expressing the meaning of 

these two words shows how the owners of lexical dictionaries and 

readers communicate and interact; The dictionary of scholars, while 

expressing the meaning of these two words, attribute the difference in 

meaning mentioned for (Sekhryyia) and (Sokhriyya) to some readers. 

The Quran is holy. According to the review of the opinions of the 

commentators and the words of the Pajhians, it should be said that the 

reading of the word (Sekhariyya) with the minus (Sin) means "mocking 

and mocking" and the word (Sokhryyia) means (employing and using). 

Understanding the exact meaning of each of the two words requires 

paying attention to the context of the verses and determining each of the 

meanings. 
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« و تأثیر آن بر منابع دانش لغت بررسی اختلاف قرائت در واژه 
ً
« و »سُخریّا

ً
 ی »سِخریّا

 
 ب  ، علی مطوری *الفآمنه امیدی

 
 ی الهیات و معارف اسلامی، دانشگاه شهید چمران اهواز، اهواز، ایران آموخته ی دکتری علوم قرآن و حدیث، دانشکدهدانش الف

 شهید چمران اهواز، اهواز، ایران ی الهیات و معارف اسلامی، دانشگاهاستادیار و عضوهیئت علمی دانشکده  ب

 چکیده   واژگان کلیدی 

قررررررآن، قرائرررررت، 

خریا،  خریا، سرررُ سرررِ

منابع دانش لغرت، 

 تفاسیر

واژه     آیهقرائت  در  »سخریا«  ونَ »ی  ی 
ُ
تَضْحَک نْهُمْ  مِّ کُنتُم  وَ  ذِکْرِي  نسَوْکُمْ 

َ
أ ی  حَتَّ ا  سِخْرِیًّ تُمُوهُمْ 

ْ
خَذ اتَّ

َ
  « ف

اند. قرائت مشهور )سِخریا(  را )سِخریا( و برخی )سُخریا( خوانده  ( مورد اختلاف است؛ برخی آن110)مؤمنون/ 

اند. پژوهش حاضر با را به ضم )سُخریا( خواندهبه کسر سین است این درحالی است که نافع، حمزه و کسایی آن 

 واکاوی منابع لغوی، قرائی، تفسیری به بررسی معنای )سِخریا( و )سُخریا( پرداخته است. 

تحلیل منابع مذکور در بیان معنای این دو واژه چگونگی ارتباط و تعامل صاحبان معاجم لغوی و قاریان را نشان  

دهد؛ لغت پژوهان ضمن بیان معنای این دو واژه اختلاف معنایی را که برای )سِخریا( و )سُخریا( ذکر شده به  می

می نسبت  قاریان  میبرخی  مشاهده  درنتیجه،  دیدگاهدهند،  و  نظرات  مواقع  برخی  در  که  لغت شود  های 

ی )سِخریا( به  بررسی آراء مفسران و لغت پژهان باید گفت قرائت واژهمتأثر از قرآن کریم است. باتوجه به   پژوهان،

باشد. کار گرفتن( می به  معنای )استخدام وی )سُخریا( به معنای »استهزاء و مسخره کردن« و واژهکسر )سین( به 

 باشد. معانی دقیق هر یک از دو واژه نیازمند توجه به سیاق آیات و تعیین هر یک از معانی می بردن به پی 

 1401/ 04/ 31تاریخ دریافت:  

 1401/ 07/ 26تاریخ پذیرش:  

 مقاله علمی پژوهشی 

 . مقدمه 1

معجم   درید(؛  )ابن  الللغه  جمهره  فراهیدی(؛  احمد  بن  )خلیل  العین  همچون:  لغوی  معاجم  بررسی  و  مطالعه 

فارس(؛ معجم فروغ اللغویه )ابوهلال عسکری(؛ الصحاح )جوهری(؛ لسان العرب )ابن منظور( و ...  مقاییس اللغه )ابن

هایی است که قاریان  نمایند متأثر از آراء و تحلیلپژوهان معانی را که برای یک واژه ذکر میدهد، گاهی لغتنشان می

نحوهقرآن  از  داشتهکریم  خود  قرائت  بهی  منابع  اند،  از  یکی  خود  قرائت  از  قاریان  تحلیل  و  قراءات  اختلاف  عبارتی 

منظور بررسی صحت این فرضیه، معاجم لغوی  ی کلمات بوده است. پژوهش حاضر به صاحبان دانش لغت در بیان معنا

قرآن  در  که  مواردی  در  میرا  قرار  بررسی  مورد  دارد  وجود  قرائت  اختلاف  دربارهکریم  نمونه  عنوان  به  نحوهدهد.  ی  ی 

کلمه آیه قرائت  در  )سخریا(  )مومنون/ی  ونَ« 
ُ
تَضْحَک نْهُمْ  مِّ کُنتُم  وَ  ذِکْرِي  نسَوْکُمْ 

َ
أ ی  حَتَّ ا  سِخْرِیًّ تُمُوهُمْ 

ْ
خَذ اتَّ

َ
»ف (  110ی 

ی  کار گرفته شده است و تنها در یک مورد در قرائت واژهکریم بهی )سخر( پانزده مرتبه در قرآن اختلاف وجود دارد. ماده

نمایند یکی از دو وجه )سِخریا( و یا شناختی که مطرح میهای زبان )سخریا( اختلاف وجود دارد و قرّاء با توجه به بحث

می تأیید  را  به)سُخریا(  لازم  در کنند.  قاریان  نظرات  به  واژه  دو  این  معنای  بیان  در  لغوی  منابع  و  معاجم  که  است  ذکر 

ده  نویسد: »این واژه به دو وجه قرائی »سُخریّا« و »سِخریّا« قرائت شعنوان نمونه ازهری میکنند بهباره نیز اشاره میاین
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کند که وجه »سُخریا« به ضم  سین را  داند و قول فرّاء را ذکر میمعنای استهزاء کردن میو »سِخریّا« به کسر سین را به

تبیین معنا و نوع قرائت (  77، ص 7، ج 1431دانسته است« )ازهری،  بهترین وجه می پژوهش حاضر درصدد بررسی و 

با مراجعه به منابع دانش لغت، روایات و قرآن واژه ادبیات    « سخریا»ی  همین منظور کلمه کریم است. بهی »سخریا«  در 

تفاسیرقرآن و منابع قرائی مورد بررسی قرار می این منابع، فرضیهعربی، روایات،  آراء قاریان،     رابطه  گیرد. بررسی  بین 

 نماید.ها از یکدیگر را تأیید میلغت پژوهان و مفسران و تأثیر و تأثر آن 

 ی تحقیق . پیشینه2

ی )غرفة( در آیه ای با عنوان »بررسی زبانشناختی قرائت واژهتوان گفت که تنها مقالهی موضوع میی پیشینهدرباره

تَرَف غرفة بیده« توسط زهرا قاسم نژاد و روح الله نصیری در مجله پژوهش
ْ

ی  شناختی قرآن، شمارههای زبان »الا مَن اغ

یادشده مطلبی درباره  2 اما در مقاله  نیامده و بیشتدوین شده است،  بر معاجم لغوی  تأثیر اختلاف قرائت  ازنظر ی  تر 

گونه کلی مطرح کرد این است که مقالات، پایان نامه  بهعنوان پیشینه  به  توان چه میآن شناختی بررسی شده است.  زبان 

 نمایند.  طور کلی از اختلاف قرائت و نقش آن در معنا بحث میبهو کتب متعددی وجود دارد 

 قرائت در لغت  . 3

« است و دارای معانی زیر است:  واژه
َ
رأ

َ
 ی »قرائت«، جمع آن، »قراءات«، مصدر سماعی فعل »ق

است:    -1 آمده  قرآن  در  که  همچنان  اجتماع،  و  رْآنَهُ«جمع 
ُ
وَق جَمْعَهُ  یْنَا 

َ
عَل منظور   (7)قیامت/ »إِنَّ  م،    2005)ابن 

 .( 668ق، ص1416؛ راغب اصفهانی،  221، ص 1ق، ج 1385؛ زبیدی،  142ص

و تلاوت کردن است  -2 اثیر،  58)زبیدی، ص   خواندن  ابن  ابن  19، ص 1372؛ صبحی صالح،  48ق، ص 1383.  ؛ 

 (. 289، ص 1، ج 1416؛ عسکری، 128، ص1منظور، ج 

ای مشخص شده آشکار و از دهان  ظاهر شدن و خروج به شکلی مشخص و معین؛ زیرا در قرائت، الفاظ به اندازه  -3

 (. 635ق، ص1405)ابن قیم الجوزیة،   شودخارج می

 . قرائت در اصطلاح 4

 شرح ذیل است: . أهم این نظرات بهدر تعریف اصطلاحی این واژه نیز نظرات متفاوتی وجود دارد

ی عبارات و الفاظ وحی که از سوی قراء در ارتباط با حروف، کلمات و کیفیت الفاظ قرآن مانند  اختلاف در حوزه  -1

... مطرح شده است و  ادای کلمات  (.  38ق، ص1410)زرکشی،    تشدید، تخفیف  و کیفیت  به چگونگی  »قرائت، علم 

میمی مشاهده  کیفیت  این  در  که  اختلافی  و  میباشد  منسوب  آن  راوی  و  ناقل  به  جزری،    شود« شود  ق،  1305)ابن 

 (. 3ص

واژه  -2 در  منحصر  گفتقراءات  باید  بلکه  نیست  اختلافی  الفاظ  و  بهها  »قرائت،  نظر  :  اتفاق  یا  و  اختلاف  معنای 

درباره آن  ناقلان کتاب خدا  نظیر  و  اثبات  و  و کلمات، حذف  قبیل: کیفیت  از ی حرکت و سکون، فصل و وصل حروف 

باشد« شناسایی  قابل  شنیدن  و  سماع  طریق  از  غیره  و  ابدال  و  ص1407)دمیاطی،    تلفظ  بقاعی،  5ق،  ق،  1423؛ 

 (. 19ص
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را قرائت می  -3 باشد  الاتباع  آن لازم  به  تا عمل  ثبوت رسیده  به  اسناد  با  که  إلا هر »روایات قرآنی و طرقی  و  گویند 

-ها بیابیم، نمیکه نتوانیم إسناد و روایت و نقلی برای آن کار رود، با توجه به اینالخط قرآن بهطرقی که در تلاوت و رسم  

توان گفت:  می(.  84ق، ص1413)فضلی،    اند«تواند معنای اصطلاحی قرائت باشد که علمای اسلامی در این امر متفق

 باشد:  قرائت دارای دو شاخصه می

 آگاهی از چگونگی ادای کلمات همراه با استناد به ناقلان و راویان آن؛  -1

 را تایید یافت  و حضرت)ص( آن اخذ ثقه از ثقه به همان کیفیتی که از زبان پیامبر)ص( جریان می -2

 کرد. می

 ی »سِخریّا« و »سُخریا« در لغت . واژه 5

کلمه دو  معنایی  تفاوت  با  ارتباط  و   در  وزن  تفاوت  همچون  مسائلی  بر  تکیه  با  مذکور  صحبتی  ی  ساختار،  تفاوت 

کردهبه ذکر  واژه  دو  از  یک  هر  برای  را  زیر  معانی  لغت  دانش  منابع  است.  نیامده  فراهیدی    اند:میان  احمد  بن  خلیل 

معنای  ی »سُخریا« بهباشد، واژهمعنای استهزاء کردن و مسخره کردن میی »سِخریّا« به کسر سین بهمعتقد است: کلمه

به خدمت گرفتن کسی بدون پرداخت مزد و اجر می بیان میاستخدام  و  نیز  این را  ی»سخِریّا« در کند که واژهباشد و 

 (. 196، ص4ق، ج 1409باشد )فراهیدی، معنای استهزاء میبه110ی  ی مومنون آیهسوره

،  1م، ج1988داند )ابن درید،  کشی کردن« میا به معنای »مطیع ساختن« و »بهرهابن درید، »سِخر« به کسر سین ر 

 (. 504ص

را یاد آور    110ی  ی مؤمنون آیهداند و قول خداوند را در سورهازهری، به خدمت گرفتن بدون مزد را »سُخریّا « می

میمی و  ششود  قرائت  »سِخریّا«  و  »سُخریّا«  قرائی  وجه  دو  به  واژه  این  بهگوید:  را  سین  کسر  به  »سِخریّا«  و  معنای ده 

می کردن  میاستهزاء  ذکر  را  فراء  قول  و  میداند  وجه  بهترین  را  سین  ضم   به  »سُخریا«  وجه  که  است«  کند  دانسته 

 (.77، ص 7ق، ج 1431)ازهری، 

ء«  معنای »مَلعبه« و »استهزافته است: »سِخریا« به کسر سین بهی »سِخر« به کسر سین چنین گابن فارس، درباره

 (. 144، ص3ق، ج1420داند )ابن فارس،  معنای »بیگاری گرفتن« میکردن و »سُخریا« به ضم سین به

هُ عَمَلاً 
َ
ل کَفَّ رَهُ تسخیرا:   سُخریّا سِخریّا[و سَخَّ

ً
 بَعضُهم بَعضا

َ
خِذ رِیء بها قوله تعالی: ]لِیَتَّ

ُ
 جوهری معتقد است که »وَ ق

ره« )جوهری،   شود جوهری در ابتدا به گونه که مشاهده می ( همان 680، ص 2ه.ق، ج  1376بلا أجرة، و کذالک تَسَخَّ

آیه در  خداوند  اشاره می  قول  و  مذکور  بهکند  چه  را  اگر  این  اما  است  نپرداخته  قرائت  اختلاف  مبحث  به  مستقیم  طور 

 باشد.  که تفاوت معنایی بین دو واژه »سُخریا« و »سخِریا« می خاطر نشان کرده

متذکر می را  واژه  دو  قرائت، معنای هر  به اختلاف  اشاره  به کسر راغب، ضمن  که »سِخریا«  را  و دلیل کسانی  شود 

راغب اصفهانی،  )داند ]وَ کُنتُم مِنهُم تَضحکون[  مورد نظر می  ی سِخریّا با پایان آیه اند، رعایت تناسب واژهسین خوانده

 (. 198، ص 1ق، ج 1412

معنای به خدمت  همچنین »سُخریا« بهمعنای به مسخره گرفتن و  ی »سِخریا« بهابن سیده نیز معتقد است که واژه

 (. 74، ص 5ق، ج1421دهد )ابن سیده،  گرفتن کسی یا چیزی است و اختلاف قراءات را مورد اشاره قرار می

ی »سخریا« مانند سایر لغت زمخشری در ابتدا با اشاره به اختلاف قرائت موجود در آیه و وجود دو وجه اعرابی کلمه
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استهزاء معنای  در  را  »سِخریا«  م  پژوهان  به  بهو  را  »سُخریا«  و  کسی  گرفتن  میسخره  گرفتن  خدمت  به  داند  معنای 

 (. 289، ص1م، ج 1979)زمخشری، 

این که: واژهگونه اشاره میحمیری  به دو وجه قرائی مختلف خوانده شده است چنان کند  ای  چه عدهی »سخریا« 

باشد  اند: نافع، حمزه و کسایی میرا به کسر خواندهجمله کسانی که آن اند ازای آن را به کسر خواندهرا به ضم و عدهآن 

داند اما خود نویسنده  کند که هر دو واژه را به یک معنا میاند و قول کسایی را نقل میرا به ضم خواندهو سایر قراء آن 

معنای مسخره کردن و به  معتقد است بین این دو واژه از لحاظ معنایی به این صورت است که: »سخریا به کسر سین به  

 ( 3015، ص5ق، ج1420معنای به خدمت گرفتن کسی یا چیزی است )حمیری، ضم سین به

باشد و مستند قراء در اختیار قرائت »سِخریّا« معنای استهزاء کردن میگوید: سِخریّا به کسر سین بهابن منظور می

گونه آمده ]وَ کُنتم منهم تَضحَکون[؛ این در حالی است  داند زیرا در پایان جمله این ی آیه و یا همان سیاق آیه میادامه

که خود، وجه »سُخریا«را به ضم سین پذیرفته و هیچ دلیلی را در جهت نوع اختیار قرائت خود ذکر نکرده است » فهو 

 (. 353، ص4ه.ق، ج1414سُخریّا و سِخریّا و الضم أجود « )ابن منظور،  

هُ عَملا بلا اجره )فیروز آبادی، فیروزآبادی می
َ
ل  (. 108، ص 2ه.ق، ج 1418نویسد: »سِخریا« کَفَّ

کنند را در  چه را که سایر لغت پژوهان ذکر میکند و در ادامه نیز آن طریحی نیز در ابتدا به اختلاف قراءات اشاره می

 (. 327، ص 3ش، ج1375شود )طریحی،  معنای واژه متذکر می

ی »سخریا« را به دو وجه اعرابی  گوید: قراء واژهکند و میزبیدی در ارتباط با این آیه تنها به اختلاف قراءات اشاره می

 (.506، ص6ق، ج1414اند )زبیدی،  را به ضم خواندهای آن را به کسر و عدهاند، برخی آن خوانده

پردازد و معتقد  ی »سِخری« و »سُخری« میدر ابتدا به اختلاف معنای واژه  :نویسد دیگر از عالمان علم لغت مییکی

ک این  بهاست  شود  خوانده  کسر  با  گاه  هر  کلمه  مسخره  بهمعنای  شود  خوانده  ضم  با  هرگاه  و  بیگاری  ردن  به  معنای 

به خدمت درآوردن کسی می اما گرفتن و  به اختلاف معنایی دو واژه  آن   باشد  این است که اگرچه  قابل توجه است  چه 

 (. 303، ص2ق، ج1410کند )موسی،  کند ما از اختلاف قراءات صحبت نمیاشاره می

میاز مصطفوی  معاصر  پژوهان  لغت  میجمله  ایشان  واژهباشد  دو  بین  است گوید:  تفاوت  »سِخریا«  و  »سُخریا«  ی 

 (.  91، ص 5ق، ج1431باشد )مصطفوی، معنای استهزاء کردن میی دوم بهمعنای به خدمت گرفتن و واژهی اول بهواژه

 . »سِخریا« و »سُخریا« در کلام علمای دانش قرائت 6

نسَوْکُمْ ذِکْرِي وَ »
َ
ی أ ا حَتَّ تُمُوهُمْ سِخْرِیًّ

ْ
خَذ اتَّ

َ
ونَ«،  ف

ُ
نْهُمْ تَضْحَک )و شما آنان ]=مؤمنان[ را به ریشخند گرفتید تا    کُنتُم مِّ

ا « در آیهواژه  خندیدید(.می  ]با این کار[ یاد مرا از خاطرتان بردند و شما بر آنان  ا« ی » سِخْرِیًّ ی شریفه به دو وجه »سِخْرِیًّ

 و »سُخِرّیا« قرائت شده است: 

مجاهد،   )ابن  است  سین  کسر  به  ا«  »سِخْرِیًّ مشهور  قرائت  ص  1988الف.  این 324م،  بر  قراءات  احتجاج  (.کتب 

ا »سِخْرِیًّ که  بهباورند  از »سُخریّة«  به کسر،  را مسخره می«  آنان  یعنی شما  »استهزاء« است  ابی  معنای  بن  کردید )مکی 

 . ( 131، ص 1404طالب، 

خوانده سین  به ضم  »سُخریّا«  کسایی  و  حمزه  نافع،  در  ب.  اول،  حرف  رفع  به  »سُخریّا«  قرائت  به  قراء  استناد  اند. 
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ا( »بعضی از آن  باشدمی32ی  ی زخرف آیهسوره  بَعْضُهُم بَعْضًا سُخْرِیًّ
َ

خِذ  ها بعضی ]دیگر[ را در خدمت گیرند«. )لِیَتَّ

این به  توجه  قائل شدهبا  تفاوت  واژه  دو  این  بین  قراءات  احتجاج  و  که منابع  نظر مفسران  بررسی  به  لازم است  اند، 

 پژوهان پرداخته شود تا بتوان به نتایجی دقیق دست یافت. لغت

 . »سخِریّا« و»سُخرّیا« در کلام مفسران  7

ی »سخِرّیا« اشاره کرده سپس به تحلیل  ادله طور مختصر به ذکر آراء مفسران در ارتباط با قرائت واژهدر این بخش به

 شود. و نقد آن پرداخته می

ای به اختلاف ی »سخریا« به کسر و ضم نپرداخته و اشارهشناختی واژهتفاسیر قرن اول و دوم به بحث لغوی و زبان 

 (. 167، ص 3ج ق،1423اند )ابن سلیمان،  قرائت  موجود در آن نکرده

کند و »سخِریا« به کسر»سین« به معنای مسخره و استهزاء کردن  در قرن سوم، ابن قتیبه معنای دو واژه را ذکر می

 (. 258، ص 1ق، ج1398باشد )ابن قتیبه،  معنای به تسخیر گرفتن می»سُخریا« به نویسد: داند و میمی

در قرن چهارم، طبری در تفسیر جامع البیان بحث اختلاف قرائت را مطرح کرده است. وی ابتدا به اختلاف قراء در  

واژه اشارهقرائت  مذکور  می  ی  توضیح  را  قرائی  وجوه  از  یک  هر  معانی  و  أهل  نموده  بعض  و  الحجاز  قراء  »بعض  دهد: 

خَذتُموُهُم سخِریّا بکسر السین. و یتأولون فی کسرها أن معنی ذالک الهزء، و یقولون: إنها  إذا معنی  البصرة و کوفه : فآتَّ

خَذتُموُهُم سخِریّا« را به کسر سین   الکلمة: السخرة و الاستعباد« )برخی از مردم حجاز و برخی از مردم بصره و کوفه »فآتَّ

آن  خوانده بهو  کردهرا  تأویل  استهزاء  آن معنای  دیگر  برخی  و  بهاند  دانستهرا  گرفتن  بردگی  به  اند(  معنای 

 (.249، ص2ج  ق،1412)طبری،

ی مورد نظر قول »سُخریا« به ضم حرف اول را ضعیف  در قرن پنجم، طوسی ضمن اشاره به اختلاف قرائت در واژه

حرمی کسر  به  »سخِرّیا«  و وجه  برداند  را  کردن  مسخره  معنای  به  اول  و  میف  بهم  تَستهزؤن  کنتم  أی  »سخِریا  گزیند. 

 (. 392، ص 7ش، ج1365تَسخرون منهم. وقیل )السُخری( بضم السین من السَخیر« )طوسی،  

بهدر   آیه  تفسیر  در  زمخشری  ششم،  کلمهقرن  در  قراءات  اختلاف  میذکر  »سخریا«  واژهی  معنای  در  و  ی  پردازد 

به گونه»سِخریا« و »سُخریا« اختلاف قرائات را ذکر می به کسر را در کند  ای که دقیقا مانند سایر مفسران دیگر قرائت 

 (.  205، ص 3ق، ج1407داند )زمخشری، معنای به سخره گفتن میو قرائت به ذم را به داندمعنای استهزاء می

ی قابل توجه این است که اگر چه در تفسیر طبرسی به وفور شاهدِ بحث مستقلی از قراءات هستیم اما مراجعه  نکته 

اشاره قرائت موجود  اختلاف  به  مفسر،  که  است  آن  گویای  البیان  تفسیر مجمع  میبه  نتیجه  در  است.  نکرده  توان  ای 

قرائت اختلاف  تمامی  ازگفت  قرائی  کتب  در  موجود  السبعههای  کتاب  مجاهدجمله  ابن  نشده    ی  ذکر  نفسیر  این  در 

 (.   191، ص7ش، ج1372است )طبرسی،  

شناختی واژه ی »سِخریا« به کسر و ضم حرف اول  ی جدیدی در بحث قرائی و زبان در تفاسیر قرون بعد هیچ نکته 

نویسید: »اهل مدینه  عنوان نمونه بغوی در قرن ششم مینقل آراء گذشتگان بسنده کنند. بهکه به  شود جز آن دیده نمی

اند، قرائت به کسر سین »سخِریا« اند و سایر قراء آن را بکسر خواندهو حمزه و کسایی »سخریا« را به ضم سین خوانده

سیبه ضم  به  قرائت  و  کردن  مسخره  بهمعنای  »سُخریا«   مین  گرفتن  سُخره  به  و  کردن  تسخیر  )بغوی،  معنای  باشد 

 (. 377، ص 3ق، ج 1420
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اند یا در برخی  در تفاسیر معاصر نیز این بحث چندان جدی دانسته نشده و تنها به نقل اختلاف قرائت بسنده کرده

نکرده ای  اشاره  هم  قرائت  اختلاف  به  حتی  ص15ج   ق،1417طباطبایی،  )  اندموارد  ج102،  طیب،  ش،  1378،  9؛ 

 (. 478ص

عاشور میبه ابن  مثال  خواندهعنوان  سین  ضم  به  را  سُخریّا  خلف،  و  »نافع،کسایی  بهنویسد:  واژه  این  و  معنای  اند 

می کردن  و مسخره  واژهاستهزاء  معنای  و  بهباشد  را  سِخریّا  دیگکار ی  استخدام  و  بیان میگیری  عاشور،  ران  )ابن  کند« 

 (. 105، ص18ج تا،بی

معنای »مسخره  ی سُخریّا را بهاند، واژهنیز برخی دیگر از مفسران که اختلاف قرائت و تفاوت دو واژه را مطرح نکرده

 (. 203، ص 8ش، ج 1369؛ مدرس، 353، ص 16ق، ج1419اند )فضل الله، کردن« دانسته

 نتایج تحلیل آراء منابع دانش لغت، قرائت و تفسیر . 8

همین  شمندترین علوم جای گرفته است؛ بهی ارز دلیل تعلق و ارتباط علم قراءات به کتابت قرآن، این علم در زمرهبه

ع قرآن لاوهسبب  قاریان  زبان بر  مفسران،  از  بسیاری  اصولکریم،  و  بهشناسان  داشتهدانان  توجه  علم  با  این  اما  اند؛ 

واژه  وجودی که صاحب بیام معانی  این علم در  از  لغت  بهرهنظران علم  قراءات برده  ها  به علم  آنان  توجه  و  عنایت  اند، 

اثبات می این مهم  بر منابع دانش لغت  قراءات  تأثیر  به  توجه  با  و  نادیده گرفته شده است.  لغوی  بین معاجم  که  گردد 

م مؤلفان  و  بوده  برقرار  وثیقی  ارتباط  قراءات  بهداتش  را  قراءات  علم  لغت،  دانش  بهخوبی مینابع  و  یک  عنودانسته  ان 

ی »سخریا«، به دو وجه قرائت شده است. کسایی  واژه  گونه که بیان شد،همان   اند.کار گرفتهمتبع در تدوین آثار خود به

« به ضم سین است. »سُخریّا« و»سِخریّا« از لحاظ معنایی با هم متفاوتند. یعنی »به سُخره 
ً
از طرفداران قرائت »سُخریّا

باشد. مطالعه و بررسی این واژه در معاجم  گرفتن و تسخیر گرفتن دیگری« »سُخریّا«، و »مسخره کردن«، »سخِریّا« می

اند و تفاوت معنای این دو واژه را با استناد به قرائت و  پژوهان به بیان تفاوت این دو واژه اشاره کردهدهد لغتنشان می

معانی لغوی  جت اختلاف قرائات و توجیه آن، بهکه در برخی موارد، حبا آن عبارتی دیگر  بهتوجیه قرائت بیان می کنند  

هر چند در این آیه مستقیما سخنی از قراء نیامده  رسد مسیر معکوس است...  نظر میداده شده، در این واژه بهبرگشت  

این هماهنگی بین معاجم لغت و منابع   تنها اختلاف قرائت ذکر شده است.  بهو  بیان احتجاج  این دو خوبی  ارتباط  گر 

 علم و استفاده علمای لغت پژوه از کتب احتجاج قراءات است.
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